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H A N Á K P É T E R : 

KOSSUTH ESTÉJE 
E?w» »w századot iveit át. aktiv férfikora az ország és a kon-

Hn«1U •i.ian <;or.<:a:;a!, amelynek nemcsak tanúja, de alakítója volt 
Csodálatos élete, ahogyan merengő perceiben nevezte, akárcsak ko

ra, végletek közt hányódott: nagy szenvedélyek és forradalmi tet
tek fűtötték, nagy bukások és csalódások szegélyezték. Valóban, tü
neményes a pálya, amely a zempléni faluból a pozsonyi diétáig, a 
pesti minisztériumtól a debreceni Nagytemplomig, a kisázsiai inter
nálásból az angliai és amerikai diadalútig iveit, a kisnemesi refor
mert egy forradalmi ország vezérévé, kormányzójává, a kortársak 
szemében a szabadságharcok jelképévé avatta. 

Valóban csodálatra méltóba ben
ne felhalnfflzTiTr; B — n e m 'merülő 
energ ia és a belőle sugárzó szug-
gesztió, ame ly pártot, sereget, álla
m o t t e remte t t , és párt, sereg, állam 
nélkül is f e n n t a r t o t t egy másik, 
n e m alkuvó Magyarországot; ame l y 
t e t t e t fakasztot t és rokonszenvet 
ébresztett a magyar ügy iránt, éb
r e n t a r t o t t a igazságának és b izo
nyosságának hitét a reménytelen
ség éveiben. De talán még csodá
latosabb az az a l k a t i szívósság, a 
t e s t i - l e l k i erő elpusztíthatatlansága, 
a m e l y túllendítette a bukások és 
csalódások okoz ta g yako r i depresz-
sziókon. 

M e r t a pálya nemcsak csodákkal 
v o l t tele, h a n e m B B B É M É d M L e s 

|.||hVi*-"L-irai is. Sot, a hosszúra 
nyúló e le tvonalon egyre sűrűsödtek, 
mélyültek a csapások és csalódások 
ráncai. Egy új fegyveres felkelés 
előkészítése, a haza külső erőkkel 
való felszabadításában bizakodó 
• a - -k i . ^ L - m l i V -
su.lt *'k ,b a nagy plánum, az egész 
D u n a t a j konföderatív újjárendezé
sére készített t e r v , e szép koraszü
lött Is részvétlenül k i h u n y t . A tör
ténelem a maga útján ha ladt , nem 
Kossuthén, s az objektív körülmé
n y e k megszabta pályájáról két év
t i zed magas feszültségű aktivitása, 
diplomáciai akciói, százezreket b i z 
tató és mozgató te rve i sem térítet
ték k i . A történelem fősodrának és 
a maga választotta — ahogy nevez
t e : sors-parancso l ta — útjának k e t 
téválását nehezen ve t te észre, még 
nehezebben törődött bele. F o r r a d a l 
m i o p t i m i z m u s a súlyos válságokon 
segítette át. de egyúttal újabbak 
felé is sodor ta : m e r t a m i l y e n tehet 

sége v o l t b o n y o l u l t he lyzetek átte
kintésére, a cselekvés log ikus , p r e 
cíz programjának felvázolására, 
o l y a n hajlandósága is a b i z ony ta 
lanságok valószínűséggé, a valószí
nűségek bizonyossággá való elő
léptetésére; a m i l y e n mester i en t u 
d o t t az a l a k t a l a n vágyaknak f o r 
mát, a realitás felé törő célt a d n i , 
o l y a n szív&en cserélte fe l a vágyat 
a valósággal. 

Bármilyen óvatos fenntartással 
igyekezett is hasznosítani az euró
p a i h a t a l m a k k o n f l i k t u s a i t , sokáig 
t i i lbpr -s j i l t f a tőlük várható támo-
ftatas érteket s vegul is nem t J d t a 
önérdekű politikájukat a magyar 
érdek felé hajlítani. Bármennyire 
buzdította és bírálta is a hazai_ve~ 
zf^ö osztályt túlbecsülte forrádal-
m i készségét, s az önérdek irányí-

to t ta útját végülis nem t u d t a a va 
lóságos he lyzet te l való megalkuvás
tól eltéríteni. A történelem logiká
j a erősebb v o l t az övénél. Így a 
nemzetre végzetesnek t a r t o t t a l k u t , 
a IfjpBvpTí'gt nemcsak megakadá
l yozn i , de részleteiben módosítani 
sem t u d t a , az emigrációt nemcsak 
összetartani, de a gyors és fájdal
mas „kévebomlást" feltartóztatni 
sem állt hatalmában. 
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A z 1887. évi kiegyezéssel az e m i g 
ráció légüres p o l i t i k a i térbe került. 
K o s s u t h egy i d e i g még várta, jósol
ga t ta az újabb k o n f l i k t u s t , amely 
r o m b a dönti a Habsburgok b i r o d a l 
mát, még reménykedett a hazai e l 
lenállás sikerében, m a j d a p o r o s z -
f r a n c i a háborúból kipattanható 
esélyekben, de az I870-es években 
ezek a remények is szétfoszlottak, 
s ő lassan beletörődött a v i sszavon
h a t a t l a n magányosságba, ö , a k i 
e g yko ron seregeket toborzot t , ko r 
mányokat alakított és döntött, — 
botanikába, csillagászatba mé lyed t 
herbáriumot rendezgetett , csigákat 
gyűjtögetett, a történelemnél, a 
csal fa kedvesnél keresett v igaszta
lást A tettvágy, amelyből f o r r a d a l 
m a k r a t e l l e t t , kakukkfű, gyopár és 
üres csigaházak után k u t a t v a , az 
A l p o k déli lejtőin, s a l i g u r pa r t o - . 
k o n párolgott e l . 

Dehát miért nem jött haza, m i n t 
a n n y i társa. Hívei , barátai megany -
ny iszor hívták, képviselőnek jelöl
ték, díszpolgárrá választották, a 
honvágy is szüntelenül gyötörte, 
teste- le lke megsínylette a p r i v a t i 
zálást. V a j o n eredményesebb vo l t - e 
a történelmi cselekvéstől való e l 
szigetelődés érán megőrzött követ
kezetesség és íntranzigencia, m i n t 
az eredményekkel igazol t m e g a l k u 
vás? Hiszen i t t h o n az ellenzék e l 
i smer t vezére, a nemzet zászlaja l e 
he te t t vo lna , s a közösügyes r e n d 
szer e l len, a z önállóság alkotmá
nyos kivívásáért is többet tehete t t 
v o l na , m i n t a távolból, érzelmesen 
idézett, de m e g nem fogadot t jó t a 
nácsokkal. De Kossuth éppen ezt 
utasította e l mindvégig, p i l l a n a t n y i 
ingadozás nélkül: a Habsburg-ház 
uralmának jogosságát, a ve le k i a l 
k u d o t t alkotmányosságot 0 nem 
a k a r t a d inasz t ia iránt még formá
l i san lojális ellenzéknek sem a ve
zére, az alkotmányos ellenzékiséget 
választó nemzetnek a zászlaja l en 
n i . 

K e l l o l y a n n a k is l ennie , a ld „élő 
tiltakozást képez az osztrák u r a l o m 
e l len . Ez az én szerepem . . . én M a 
gyarország szabad állami létét az 
osztrák u r a l o m m a l abszolúte i n -
c o m p a t i b i l i snek ismervén, magamat 
azon u r a l o m n a k soha s e m m i feltét 
a l a t t , s e m m i kigondolható ese tben" 
alá n e m ve tem. „Hontalanságom
m a l élő tiltakozást képezek. Én a 
magyar nemzet állami függetlensé
ge nagy elvének jóformán utolsó 
képviselője vagyok az élők között. 
. . . kapocs vagyok az elévülhetetlen 
j o g és az esélyek változandósága 
közt; letéteményese v agyok egy 
szent ereklyének, m e l y az Ősök, s 
a v e l em egykorú nemzedék vérrel 
rtecsételt hagyományaiból szállott 

kezemre, hogy annak az utódok 
számára rendületlen Őre legyek. " 
Élete utolsó negyedének ez v o l t a 
refrénként visszatérő hitvallása. 

Kossu th hű v o l t önmagához, s 
így hű m a r a d t a 48-as f o r r a d a l o m 
eszményéhez: a haladással párosult 
függetlenség ügyéhez. A változha
t a t l a n múlt nagy örökségét meg
őrizni a hanyatló k o r b a n , a j e l en 
röppenő percében, t u d t a : ez az ő 
szerepe, ez a küldetése. O t t h o n , a l 
k a l m a s i n t ezt Is sejtette, a mégoly 
eredményes ellenzéki vezérkedés is 
csak apasztotta, aprópénzre váltva 
felemésztette v o lna az örökséget. 
Így l e t t az e leven p o l i t i k a i életből 
k i rekesz te t t emigráns n e m alkuvó 
magányában is több egy népszerű 
ellenzéki vezérnél, több a seregek 
szervezőjénél és a diplomáciai plá-
n u m o k mesterénél: egy eszme j e l 
képe, a m e l y sértetlen teljességében 
megmarad t a k k o r is, a m i k o r az esz
me a hívekben és hirdetőkben meg 
kopot t , s a m i k o r őrzője is félig v a 
kon , betegen, egyhangú t u r i n i r e 
meteségében a sír felé közeledett. 

Az agg K o s s u t h már nem v o l t a 
j e l en embere. Részben múlttá: a 
nemzet i epopea hősévé, történelmi 
fii-fikjvévé vált a k i körül" a párthi-
vek és p o l i t i k u s o k már életében a 
kegyelet kultuszát alakították k i . 
Ebbe a ku l tus zba m i n d e n belefért. 
Belefértek a h a j d a n i e l l en fe lek , a 
hat v a n hetesek is, a m i n t a függet
lenségiek is be i l l eszkedtek a kétfe
jű sas'kettős monarchiájába. Szá
m u k r a Kossu th már rég h a l o t t vo l t , 
" '" ' j jPE r , " ' t ' " ' f " ha o l y k o r dí
szes küldöttségekkel f e l is keresték, 
ha nevével és nevéből jócskán é l 
tek is. 

N e m v o l t valóságos az a másik 
Kossu th sem, a k i alföldi tanyá
k o n , egyszerű parasztszobák falán 
és lakóiban élt tovább. Ezt a képet 
a íFfienrjqtqr"1^ ypn^p ipt a l k o t t a 
meg, a népi legenda, ame l y úgy 
várta Kossuthot , hogy a puska m e l 
lé t iszta inget is hoz a magya rnak , 
s hozzá az igazságot, ame lye t az 
u r a k 67-ben, és azóta m i n d t n nap. 
e l s ikkasz to t tak . A legendahivő nép 
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érintetlen m a r a d t a p o l i t i k a i k u l 
tusztól, s egyre azt t u d a k o l t a a b i 
zalmasaktól: m i t üzent néki Kos 
su th? 

De, Kossu th n e m Üzent. Maga Is 
e lszakadt a jelentől, egyre kevésbé 
i s m e r t e " a SSSÜallVeg M a g j a r o r s z a 
gának valóságát. Számára a társa
d a l m i ellentétek hullámverésekor is 
a központi kérdés a függetlenség, 
m i n d e n baj kútfeje a kiegyezés m a 
rad t . A szociális problémákat és 
mozga lmaka t , a m e n n y i b e n értesült 
róluk, elutasította magától: ezek 
csak megbontják a nemzet i egysé
g e t A parasztságnak polgári t u l a j 
don, erós kisiparosság, szabad keres 
kede l em és olcsó h i t e l , úgy vélte, 
mego ld ja a szociális ba jokat , ha 
egyszer megszabadu lunk a Habs 
burg-ház áldatlan uralmától . . H a 
k o r a Magyarországa n e m értene 1 

TÜllWriL'Ut} ilz bgg Kossuthot . 
Kossu th sem értette m a r öregkora 
MagTaTOPSSágat. E n n y i b e n valóban 
a múlt embere, a liberális nemzet i 
hagyomány őrzője vo l t . 

Csakhogy ez a múlt még n e m zá
r u l t l e , még nagyonis égető kérdé
seket hagyot t n y i t v a . Kossu th te
hát nemcsak elévült emlékeket őr

zött, h a n e m fontos felismeréseket 
i s : a kiútkeresés folytonosságát. 
Helyzetmegítéléseiben nemegyszer 
tévedett, a kiegyezést i s egyo lda
lúan bírálta, de egyet mindenkinél 
h a m a r a b b és világosabban meglá
t o t t : a H a b s b u r g - b i r o d a l o m m e n t 
he te t l en pusztulását, az összeomlást, 
ame l y a hozzátársult Magyarorszá
got is maga alá t eme t i . A közelgő 
katasztrófa elkerülésére, rendület
lenül, a fél évszázad a l a t t l e 
szúrt tanulságot ajánlotta: az e l 
szakadást Ausztriától, a liberális 
intézményekkel megerősített füg
getlenséget, a szomszéd népekkel 
való összefogást. 

Az új u t aka t , eszközöket és erő
ke t már n e m ismer te f e l . „Vak v a 
gyok, s ike t v a g y o k . . . járni n e m 
t u d o k . . . s zeme im világa elhomá
lyosodott , a tárgyaknak csak körvo
n a l a i t vagyok képes k i v e n n i , rész
l e t e t már régóta n e m " — írta 1893 
elején. A részletek elmosódtak, de 
a körvonalak mindvégig tisztán k i 
rajzolódtak: a múltat megha ladva 
megújító, d e m o k r a t i k u s , önál ló M a 
gyarországé. Ezt az eszmét őrizte 
mindvégig, és örökítette át a j övő 
n e k a 45 évi keserű hontalanság 
után hazatért ha l o t t . 

1894. március 20-án, éjjel öt perccel 11 óra előtt hunyt « L 
A temetés, 1894. április elsején impozáns volt és emlékezetes. 
Százezrek kisérték a hazatértet a Kerepesi temetőbe. A ravatalt 
koszorúkkal halmozta el a látványos kultusz. A sir fölött JAt-nt -« 
dualizmust magasztalta, mint a kossuthi eszmék megvalósulását. 
Az igaz Kegyeletet szegényparasztok hozták, messzi falvakból, gy'a-
logosan, és iparosok, diákok, munkások ezrei. A nép gyászolta, 
akinek Kossuth neve a halála után is jelentett, ígért v a l a m i t , akkor 
még lázongó panaszokkal megfogalmazottat. 
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